
NÕUKOGU OTSUS 2012/325/ÜVJP, 

25. juuni 2012, 

millega pikendatakse Sudaani ja Lõuna-Sudaani nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 28, 
artikli 31 lõiget 2 ning artiklit 33, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esin­
daja ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu võttis 11. augustil 2010 vastu otsuse 
2010/450/ÜVJP, ( 1 ) millega nimetati Rosalind MARSDEN 
Euroopa Liidu eriesindajaks („ELi eriesindaja”) Sudaanis. 

(2) Nõukogu võttis 1. augustil 2011 vastu otsuse 
2011/499/ÜVJP, ( 2 ) millega muudeti ELi eriesindaja voli­
tusi ja ametinimetust seoses Lõuna-Sudaani iseseisvuse 
väljakuulutamisega. ELi eriesindaja volitused lõpevad 
30. juunil 2012. 

(3) ELi eriesindaja volitusi tuleks pikendada veel 12 kuu 
võrra. 

(4) ELi eriesindaja täidab oma volitusi olukorras, mis võib 
halveneda ja takistada aluslepingu artiklis 21 sätestatud 
liidu välistegevuse eesmärkide saavutamist, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu eriesindaja 

Käesolevaga pikendatakse Rosalind MARSDENi volitusi ELi 
eriesindajana Sudaanis ja Lõuna-Sudaanis kuni 30. juunini 
2013. ELi eriesindaja volituste kehtivuse võib lõpetada varem, 
kui nõukogu liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esin­
daja („kõrge esindaja”) ettepaneku põhjal nii otsustab. 

Artikkel 2 

Poliitilised eesmärgid 

ELi eriesindaja volitused põhinevad liidu poliitilistel eesmärkidel 
Sudaanis ja Lõuna-Sudaanis, tehes koostööd nende riikide valit­
suste, Aafrika Liidu (AL) ja Ühinenud Rahvaste Organisatsioo­
niga (ÜRO) ning teiste riiklike, piirkondlike ja rahvusvaheliste 
sidusrühmadega, et saavutada Sudaani ja Lõuna-Sudaani kui 
kahe elujõulise, stabiilse ja jõuka riigi rahumeelne kooseksistee­

rimine. Liidu poliitiliste eesmärkide hulka kuulub aktiivne 
panustamine üldise rahukokkuleppega seotud ja selle järgsete 
seni lahendamata küsimuste lahendamisse ja osapoolte abista­
mine kokkulepitud meetmete rakendamisel; põhja ja lõuna 
vahelise ebakindla piiriala stabiliseerimiseks tehtavate jõupingu­
tuste toetamine; institutsioonide loomise edendamine ning 
stabiilsuse, julgeoleku ja arengu tugevdamine Lõuna-Sudaanis; 
Darfuri konflikti poliitilise lahendamise hõlbustamine; jõupingu­
tuste edendamine Lõuna-Kordofani ja Sinise Niiluse provintsi 
konflikti lahendamiseks; demokraatliku valitsemistava, vastutuse 
ja inimõiguste austamise edendamine, sealhulgas koostöö 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtuga; tegevuse aktiviseerimine Ida- 
Sudaanis ning humanitaarabi juurdepääsu parandamine kogu 
Sudaanis ja Lõuna-Sudaanis. 

Lisaks põhinevad ELi eriesindaja volitused liidu poliitilisel 
eesmärgil aidata leevendada ja kõrvaldada Issanda Vastupa­
nuarmee (LRA – Lords Resistance Army) tegevusest tulenevaid 
ohtusid Lõuna-Sudaani ja kogu nimetatud piirkonna stabiilsu­
sele. 

Artikkel 3 

Volitused 

Poliitiliste eesmärkide saavutamiseks on ELi eriesindajal järg­
mised volitused: 

a) olla ühenduses Sudaani valitsuse, Lõuna-Sudaani valitsuse, 
Sudaani ja Lõuna-Sudaani poliitiliste parteide, Sudaani ja 
Lõuna-Sudaani relvastatud ja mässuliste rühmituste, samuti 
kodanikuühiskonna ja valitsusväliste organisatsioonidega, et 
edendada liidu poliitilisi eesmärke; 

b) säilitada tihe koostöö ÜROga, sealhulgas ÜRO missiooniga 
Lõuna-Sudaanis (UNMISS), ÜRO ajutiste julgeolekujõudu­
dega Abyeis (UNISFA) ja ÜRO erisaadikuga, ALiga ja 
eelkõige Sudaaniga tegeleva ALi kõrgetasemelise komisjo­
niga, ALi ja ÜRO ühisoperatsiooniga Darfuris (UNAMID), 
Araabia Riikide Liigaga (LAS), valitsustevahelise arenguame­
tiga (IGAD) ning teiste juhtivate piirkondlike ja rahvusvahe­
liste sidusrühmadega; 

c) vajadusel esindada liitu ning edendada liidu poliitilisi 
eesmärke ja seisukohti rahvusvahelistel ja avalikel foorumi­
tel; 

d) anda panus sidusama ja tõhusama liidu poliitika edendami­
sele Sudaani ja Lõuna-Sudaani suhtes, edendades samal ajal 
ühtset rahvusvahelist lähenemist neile kahele riigile;
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e) anda panus Sudaaniga tegeleva ALi kõrgetasemelise komis­
joni juhitud rahvusvahelistesse vahenduspüüdlustesse 
Sudaani ja Lõuna-Sudaani vahelise kokkuleppe saavutamise 
hõlbustamiseks üldise rahukokkuleppe järgsetes seni lahen­
damata küsimustes ning leida kaasav poliitiline lahendus 
käimasolevale konfliktile Lõuna-Kordofani ja Sinise Niiluse 
provintsis; 

f) toetada üldises rahukokkuleppes kokkulepitu rakendamist ja 
võimalike üldise rahukokkuleppe järgselt saavutatavate 
kokkulepete rakendamist; 

g) toetada institutsioonide loomist Lõuna-Sudaanis; 

h) anda panus rahvusvahelistesse jõupingutustesse, et hõlbus­
tada tervikliku, kaasava ja püsiva Darfuri rahukokkuleppe 
saavutamist ja edendada Dohas koostatud dokumendi 
rakendamist, tehes vastavalt vajadusele tihedat koostööd 
ÜRO, ALi, Katari valitsuse ja teiste rahvusvaheliste sidusrüh­
madega; 

i) edendada inimõiguste austamist, säilitades korrapärased 
kontaktid Sudaani ja Lõuna-Sudaani asjaomaste ametiasu­
tuste, Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku ja kõnealuses piirkonnas tegutse­
vate inimõiguste vaatlejatega; 

j) aidata kaasa liidu inimõigustepoliitika (sh ELi suunised inim­
õiguste kohta, eelkõige ELi suunised laste ja relvastatud 
konfliktide kohta, samuti naiste ja tüdrukute vastu suunatud 
vägivalla ja diskrimineerimise kõigi vormide vastase võitluse 
kohta, ning liidu poliitika, mis käsitleb ÜRO Julgeolekunõu­
kogu resolutsiooni 1325 (2000) naiste, rahu ja julgeoleku 
kohta) rakendamisele, sealhulgas jälgides arengusuundi ja 
koostades nende kohta aruandeid ning soovitusi; 

k) panustada Sudaani ja Lõuna-Sudaani käsitleva liidu tervik­
liku lähenemisviisi rakendamisse vastavalt välisasjade 
nõukogu 20. juuni 2011. aasta istungil kokkulepitule; 

l) panustada tihedas koostöös Euroopa välisteenistusega liidu 
tegevusse kõigi asjaomaste sidusrühmadega, et toetada 
jõupingutusi, mille eesmärk on leevendada ja kõrvaldada 
LRA tegevusest tulenevat ohtu tsiviilelanikele ning Lõuna- 
Sudaani ja kogu ümbritseva piirkonna stabiilsusele; 

m) jälgida, kuidas Sudaani ja Lõuna-Sudaani osapooled järgivad 
ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone, eelkõige resolut­
sioone 1556 (2004), 1564 (2004), 1590 (2005), 1591 
(2005), 1593 (2005), 1612 (2005), 1663 (2006), 1672 
(2006), 1679 (2006), 1769 (2007), 1778 (2007), 1881 
(2009), 1882 (2009), 1891 (2009), 1919 (2010), 1990 
(2011), 1996 (2011), 2024 (2011), 2046 (2012), ning 
esitada selle kohta aruandeid. 

Artikkel 4 

Volituste täitmine 

1. ELi eriesindaja vastutab volituste täitmise eest, tegutsedes 
kõrge esindaja alluvuses. 

2. Poliitika- ja julgeolekukomiteel on ELi eriesindajaga eelis­
sidemed ning ta on eriesindaja peamine kontaktorgan nõuko­
gus. Poliitika- ja julgeolekukomitee annab ELi eriesindajale tema 
volituste raames strateegilisi juhtnööre ja poliitilisi suuniseid, 
ilma et see piiraks kõrge esindaja volitusi. 

3. ELi eriesindaja teeb tihedat koostööd Euroopa välisteenis­
tuse ja selle asjaomaste osakondadega. 

Artikkel 5 

Rahastamine 

1. ELi eriesindaja volituste täitmisega seotud kulude katmi­
seks ajavahemikul 1. juulist 2012 kuni 30. juunini 2013 ette 
nähtud lähtesumma on 1 900 000 eurot. 

2. Kulusid hallatakse vastavalt liidu üldeelarve suhtes kohal­
datavatele menetlustele ja eeskirjadele. 

3. Kulude haldamise kohta sõlmitakse ELi eriesindaja ja 
komisjoni vahel leping. ELi eriesindaja annab kõigist kuludest 
aru komisjonile. 

Artikkel 6 

Meeskonna moodustamine ja koosseis 

1. Oma volituste ja talle eraldatud vastavate rahaliste vahen­
dite piires vastutab ELi eriesindaja oma meeskonna moodusta­
mise eest. Meeskonda kuuluvad vastavalt volitustele konkreet­
setes poliitika- ja julgeolekuküsimustes pädevad isikud. ELi 
eriesindaja teavitab nõukogu ja komisjoni viivitamata oma 
meeskonna koosseisust. 

2. Liikmesriigid, liidu institutsioonid ja Euroopa välisteenistus 
võivad teha ettepaneku isikkoosseisu liikmete lähetamiseks ELi 
eriesindaja juurde. Lähetatud isikkoosseisu liikmete töötasu 
katab vastavalt kas liikmesriik, liidu asjaomane institutsioon 
või Euroopa välisteenistus. Liikmesriikide poolt liidu institut­
sioonidesse või Euroopa välisteenistusse lähetatud eksperdid 
võib määrata ka ELi eriesindaja juurde. Rahvusvahelistel lepin­
gulistel töötajatel peab olema liikmesriigi kodakondsus. 

3. Kõik lähetatud isikkoosseisu liikmed jäävad neid lähetanud 
liikmesriigi, liidu institutsiooni või Euroopa välisteenistuse 
haldusalluvusse ning täidavad oma kohustusi ja tegutsevad ELi 
eriesindaja volituste huvides.
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Artikkel 7 

ELi eriesindaja ja ELi eriesindaja isikkoosseisu liikmete 
privileegid ja immuniteedid 

ELi eriesindaja ja ELi eriesindaja isikkoosseisu liikmete missiooni 
läbiviimiseks ja sujuvaks toimimiseks vajalikud privileegid, 
immuniteedid ja täiendavad tagatised lepitakse kokku vastuvõtva 
riigiga või vastuvõtvate riikidega. Liikmesriigid ja komisjon 
annavad selleks kogu vajaliku toetuse. 

Artikkel 8 

ELi salastatud teabe kaitse 

ELi eriesindaja ja tema meeskonna liikmed peavad kinni 
nõukogu 31. märtsi 2011. aasta otsusega 2011/292/EL (ELi 
salastatud teabe kaitseks vajalike julgeolekueeskirjade kohta) ( 1 ) 
kehtestatud julgeolekupõhimõtetest ja miinimumstandarditest. 

Artikkel 9 

Juurdepääs teabele ja logistiline tugi 

1. Liikmesriigid, komisjon, Euroopa välisteenistus ja nõukogu 
peasekretariaat tagavad, et ELi eriesindajale võimaldatakse juur­
depääs mis tahes asjakohasele teabele. 

2. Liidu delegatsioonid ja/või liikmesriigid osutavad kõne­
aluses piirkonnas vastavalt vajadusele logistilist tuge. 

Artikkel 10 

Julgeolek 

ELi eriesindaja võtab oma otsesesse alluvusse kuuluvate isik­
koosseisu liikmete julgeoleku tagamiseks kõik otstarbekad meet­
med, tehes seda kooskõlas liidu poliitikaga aluslepingu V jaotise 
alusel väljapoole liitu operatiivülesannete täitmisele lähetatud 
isikkoosseisu julgeoleku kohta ning vastavalt oma volitustele 
ja julgeolekuolukorrale tema geograafilises vastutusalas, tegut­
sedes eelkõige järgmiselt: 

a) koostades Euroopa välisteenistuse suunistele tuginedes 
missioonile eriomase julgeolekukava, milles nähakse ette 
missioonile eriomased füüsilised, organisatsioonilised ja 
menetluslikud julgeolekumeetmed, millega reguleeritakse 
isikkoosseisu ohutu liikumise korda missiooni piirkonda ja 
piirkonnas ning julgeolekualaste juhtumite ohjamist, ja milles 
nähakse ette situatsiooniplaan ja missiooni evakueerimis­
plaan; 

b) tagades missiooni piirkonnas valitsevatele tingimustele 
vastava kõrge riski kindlustuskaitse kõigile väljapoole liitu 
lähetatud isikkoosseisu liikmetele; 

c) tagades, et kõik ELi eriesindaja meeskonna väljapoole liitu 
lähetatud liikmed, sealhulgas kohapeal tööle võetud lepingu­
lised isikkoosseisu liikmed, on saanud enne missiooni piir­
konda saabumist või sinna saabudes asjakohase julgeoleku­
koolituse, mis tugineb Euroopa välisteenistuse poolt 
missiooni piirkonnale omistatud riskiastmele; 

d) tagades, et kõik korrapäraste julgeolekuhinnangute tulemusel 
esitatud kokkulepitud soovitused viiakse ellu, ning esitades 
nende elluviimise ja muude julgeolekuküsimuste kohta 
nõukogule, kõrgele esindajale ja komisjonile kirjalikke 
aruandeid eduaruande ja volituste täitmist käsitleva aruande 
raames. 

Artikkel 11 

Aruandlus 

1. ELi eriesindaja esitab kõrgele esindajale ning poliitika- ja 
julgeolekukomiteele korrapäraselt suulisi ja kirjalikke aruandeid. 
Vajaduse korral annab ELi eriesindaja aru ka nõukogu töörüh­
madele. Korrapärased kirjalikud aruanded edastatakse COREU- 
võrgu kaudu. ELi eriesindaja võib kõrge esindaja või poliitika- ja 
julgeolekukomitee soovitusel esitada aruandeid välisasjade 
nõukogule. 

2. ELi eriesindaja annab poliitika- ja julgeolekukomiteele 
korrapäraselt aru olukorrast Darfuris ning olukorrast Sudaanis 
ja Lõuna-Sudaanis. 

Artikkel 12 

Koordineerimine 

1. ELi eriesindaja annab panuse liidu tegevuse ühtsusele, 
kooskõlale ja tõhususele ning aitab tagada, et kõiki kohapeal 
asuvaid liidu vahendeid ja liikmesriikide tegevust kasutatakse 
järjekindlalt liidu poliitiliste eesmärkide saavutamiseks. ELi 
eriesindaja tegevus kooskõlastatakse komisjoni ning piirkonnas 
tegutsevate teiste ELi eriesindajate tegevustega. ELi eriesindaja 
korraldab korrapäraselt teabekoosolekuid piirkonnas asuvatele 
liikmesriikide esindustele ja liidu delegatsioonidele. 

2. Kohapeal toimub tihe koostöö liidu delegatsioonide, seal­
hulgas Hartumis, Jubas, Addis Abebas ja New Yorgis asuvate 
delegatsioonide juhtidega ning liikmesriikide esinduste juhtidega. 
Nad teevad kõik endast sõltuva, et aidata ELi eriesindajat tema 
volituste täitmisel. ELi eriesindaja teeb samuti koostööd teiste 
kohapeal tegutsevate rahvusvaheliste ja piirkondlike osalejatega. 

3. ELi eriesindaja annab tihedas koostöös Jubas asuva liidu 
delegatsiooni juhiga kohaliku tasandi poliitilisi suuniseid 
missiooni EUAVSEC-South Sudan juhile. ELi eriesindaja ja 
tsiviiloperatsioonide ülem konsulteerivad vajaduse korral ükstei­
sega. 

Artikkel 13 

Läbivaatamine 

Käesoleva otsuse rakendamine ja selle sidusus teiste liidu meet­
metega kõnealuses piirkonnas vaadatakse korrapäraselt läbi. ELi 
eriesindaja esitab nõukogule, kõrgele esindajale ja komisjonile 
2012. aasta detsembri lõpus eduaruande ja volituste lõppemisel 
põhjaliku aruande volituste täitmise kohta.
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Artikkel 14 

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Luxembourg, 25. juuni 2012 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

C. ASHTON
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